
— Руджиамо? — Гарольд был немного озадачен, как и тогда, когда он впервые услышал слова
«Жареный рис Ян Чжоу». Однако мясо в его названии действительно заинтриговало его: — Два
для меня, Майк, — сказал он, немного взволнованный.

— Два... для меня, — эхом отозвался Хагард. Он тоже с нетерпением ждал нового блюда,
потому что они оба любили мясо больше всего. Конечно, жареный рис Ян Чжоу был хорош, но
в нем было только немного мяса.

— Конечно. Пожалуйста, подождите секунду, — ответил Майк и пошёл на кухню.

— Моби, ты как всегда первый, — с улыбкой сказал Гарольд, садясь напротив Моби.

Моби покачал головой, — Не сегодня. Человеческая девушка пришла раньше меня.

— Доброе утро, маленькая... леди, — сказал Хагард с улыбкой, глядя на Эми.

Эми кивнула: — Доброе утро, Большой Орк, — потом она посмотрела на его клыки и с
любопытством спросила: — Они не будут мешать тебе есть?

Хагард с улыбкой покачал головой: — Я... привык к этому.

— Мои очень ровные, — Эми продемонстрировала ему свои маленькие ровные зубки.

Хагард улыбнулся, а затем сел рядом с Гарольдом и стал ждать, когда еда будет готова.

Через некоторое время Майк вышел с тремя руджиамо и подал по одному каждому из них.

— Пахнет хорошо. Это тот самый Ла Чжи руджиамо, о котором ты говорил? В нем много мяса,
— сильный запах мяса заставил его сглотнуть, пока он держал его в руке. Внутри пакета белый
хлеб Бай Цзи был набит постным мясом и соблазнительно блестящим жиром.

— Он очень отличается от жареного риса Ян Чжоу. Я никогда не чувствовал такого особенного
мясного аромата. Пахнет очень аппетитно, — похвалил Моби, глядя на руджиамо в своей руке.
Затем он доел последний кусочек жареного риса Ян Чжоу на своей тарелке.

— Я попробую прямо сейчас, — Гарольд разорвал пакет и одним укусом съел почти половину.

Полосатая свинина, которая впитала вкусную подливку, была обернута сладким хлебом Бай
Цзи. Пока он жевал, вкусная подливка просачивалась в хлеб, а мягкое, но жевательное мясо
таяло во рту. Это было так вкусно, что каждый его рецептор затанцевал, поскольку их тяга к
мясу была полностью и даже больше удовлетворена.



Гарольду это показалось ещё более удивительным, когда он сглотнул. Руджиамо был похож на
огненный шар, падающий ему в горло. То же чувство он имел, когда делал глоток вина. Его
кровь стала горячей, как будто что-то первобытное внутри него пробудилось.

— Рёв!

Гарольд не мог не откинуть голову назад и издать рёв, от которого даже стол затрясся. Это
было громко.

— А? — Эми подняла бровь и, казалось, была немного раздражена. Она протянула руку.

Тем не менее, Майк мягко схватил её маленькую ручку, прежде чем она смогла выпустить свой
огненный шар. Он улыбнулся и покачал головой, давая ей знак не делать этого.

Он с любопытством посмотрел на Гарольда, понимая, что тот делает это не нарочно. Система
утверждала, что руджиамо оказывает большее воздействие на более дикие виды.

Даже он чувствовал беспокойство после еды, а орки были намного более дикими, чем люди,
так что не было ничего странного в том, что Гарольд отреагировал так яростно. Однако он не
знал, какой эффект это вызовет.

Рёв Гарольда испугал Моби и Хагарда, но они попробовали Ян Чжоу жареный рис и знали, что
он может снять усталость, поэтому они не беспокоились, что этот руджиамо навредит им.
Вместо этого они смотрели на Гарольда с ожиданием, задаваясь вопросом, какой будет особый
эффект.

Взревев, Гарольд первым делом посмотрел на Эми и вздохнул с облегчением, не увидев
огненного шара. — Я сожалею об этом. Я ничего не мог с собой поделать, — сказал он
извиняющимся тоном. — Майк, этот руджиамо действительно хорош, но он заставил меня... я
чувствую, что моя кровь бурлит, и моя сила, кажется, увеличилась.

Майк кивнул, улыбаясь. — Так и должно быть.

Когда Моби и Хагард услышали это, их глаза загорелись. Они тут же откусили по кусочку от
своих руджиамо.

Оба сразу же потерялись в его вкусе. После того, как они проглотили, горячая кровь также
заставила их рычать против их воли.

В то время как голос Моби был намного ниже, Хагард был очень громким, как и Гарольд.
Хагард смущённо почесал голову. — ... извини, — сказал он Эми.



Эми кивнула. — Это твой первый раз, Большой Орк. Я не буду возражать. Но это не первый раз
для кое-кого, рядом сидящего.

— Прости. Это больше не повторится... — сказал Гарольд и кивнул. Затем он откусил еще один
огромный кусок, наслаждаясь вкусным мясом и хлебом Бай Цзи. Какой пьянящий вкус! Он
сглотнул, но на этот раз он усвоил урок, поэтому быстро закрыл рот и не издал ни звука.

Хагард копировал своего брата и прикрывал рот каждый раз, когда глотал, сдерживая свой рёв
и в то же время наслаждаясь хорошей едой.

— Прекрасная еда. Дай мне еще пять порций, Майк! — сказал Гарольд Майку, ставя сумку на
стол. Он был немного взволнован, его лицо всё ещё было красным.

Теперь, когда он закончил есть, он полностью осознал эффект этого руджиамо. Он не только
мог возбуждать тело, но даже мог стимулировать кровь и увеличивать силу.

— Мне... тоже. Пять, — Хагард показал Майку пять пальцев.

Моби покачал головой. — Этот руджиамо довольно хорош. Но я чувствую, что моё тело больше
не выдержит этого возбуждения. Одной порции достаточно для меня, — кровь бурлила в его
теле. Хотя он быстро привык к этому и даже чувствовал себя немного комфортно, ему больше
нравился жареный рис Ян Чжоу, так как он снимал напряжение с его мышц.

— Сегодня мы подаём образцы, поэтому каждый человек может получить только до трех штук
за каждый прием пищи, — сказал Майк, покачав головой и улыбнувшись. — Возможно, его
нужно улучшить, поэтому мы начнем продавать его завтра официально. Не будет ограничений
на человека, но так как количество ингредиентов ограничено, то и руджиамо будет немного.
Мы будем действовать по принципу первый пришёл, первый получил.

Сегодня он не хотел делать слишком много руджиамо, потому что это были только образцы, а
мясо было не совсем готово. Это была всего лишь разминка перед завтрашним днём, так что
ему было всё равно, скольким людям он сможет их продать.

— Они очень вкусны, трёх недостаточно, — Гарольд был немного встревожен. — Майк, сколько
это стоит? Я удвою цену и куплю ещё два. Что скажешь? — спросил он.
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